PLATEB / TERMS FOR EXECUTION OF

= KB | PODMINKY PROVADENI MEZINARODNICH
INTERNATIONAL PAYMENTS

Tyto Podminky provadéni mezinarodnich plateb (dale jen ,Podminky“) pfedstavuji Produktové podminky ve smyslu
VSeobecnych obchodnich podminek Banky (dale jen ,VSeobecné podminky®). Tyto Podminky tvofi soucast Smlouvy
a Klient je povinen se s nimi seznamit a dodrzovat je.

Provadéni platebniho styku prostfednictvim sluzby SOGECASH® International Account Management se Fidi
Oznamenim o provadéni platebniho styku, nestanovi-li tyto Podminky jinak.

These Terms for Execution of International Payments (hereinafter “Conditions”) constitute the Product Conditions within
the meaning of the General Business Terms and Conditions of the Bank (hereinafter “General Conditions”). These
Conditions form a part of the Contract, and the Client is obliged to review and observe them.

Conducting payments through the SOGECASH® International Account Management shall be governed by the Notice on
the Payment System, unless stipulated otherwise herein.

1. Platebni pfikaz. Platebnim Pfikazem se rozumi pozadavek na provedeni platby (pfevod penéznich
prostfedkd z Uctu Klienta), ktery Banka obdrzi ve formé Instrukce. Na Uctu Klienta mohou byt zadavany
nasledujici typy Pfikazl (transakci):

- Prfikaz k uhradé do zahranici (Pfikaz k uhradé do zahranic¢i v K¢ a v cizi méné a do tuzemska v cizi
méng),

- Pfikaz k SEPA platbg,

- PFikaz k uhradé v K& do jiné banky v tuzemsku,

- Pfikaz k uhradé v ramci Banky.

Payment Order. Payment Order shall mean a request to make a payment (a transfer funds from the

Client’s account), which the Bank will receive in the form of an Instruction. The following types of Orders

(transactions) may be submitted on the Client’s account:

- Payment Order abroad (Payment order abroad in CZK and in a foreign currency and to the Czech
Republic in a foreign currency)

- SEPA payment Order

- Payment Order in CZK within the Czech Republic

- Payment Order within the Bank.

2. Uget platce. Uget platce musi byt v Instrukci vZdy uveden ve formatu IBAN.

Payer’s account. In the Instruction, the payer’'s Account must always be expressed in the IBAN format.

3. Den splatnosti. Den splatnosti Pfikazu nastava:

- v Obchodni den, ktery Klient uvedl jako den splatnosti, je-li na Pfikazu uvedeno datum splatnosti, které
nenastalo

- v Obchodni den, kdy Banka Pfikaz obdrzela, pokud Klientem uvedené datum splatnosti jiz nastalo;

- v Obchodni den nasledujici po datu splatnosti uvedeném na Pfikazu pfipadajicim na jiny nez Obchodni
den, pokud uvedené datum jiz nastalo, anebo teprve nastane, nejvySe vSak 364 kalendafnich dni
doprfedné;

avsak pouze pokud jsou v takto uréené dobé spinény vSechny podminky pro provedeni Pfikazu stanovené

Smlouvou a pravnimi pfedpisy, vEetné dostatku volnych prostfedkd na Uctu. V pfipadé nedostatku volnych

prostfedkd na Uctu v den splatnosti Pfikazu nastava den splatnosti nasledujici Obchodni den ve lhatach

uvedenych dale v bodu 4., pokud jsou v tento den spinény vSechny podminky pro provedeni Pfikazu.

Due date. The due date of the Order shall be:

- the Business Day that the Client has indicated as the due date if a due date that has not arrived is
indicated on the Order;

- the Business Day when the Bank received the Order if a due date indicated by the Client has already
passed;

- the Business Day that follows the due date indicated on the Order if such due date falls on a day that is
not a Business Day, provided the indicated date has already passed, or is still to arrive, but no more than
364 calendar days in the future;

but only if in the time so determined all the conditions for carrying out the Order set out in the Contract and

by legal regulations have been fulfilled and sufficient funds are available on the Account. If sufficient funds

are not available on the Account on the due date of the Order, the next Business Day occurs by the
deadlines set out in point 4 below, provided all the conditions for carrying out the Order are fulfilled on this
day.

4. Lhaty pro pripsani penéznich prostiedkt. V nasledujici tabulce je pro rizné zpusoby zpracovani typu
Pfikaz( uveden €asovy okamzik v pozadovaném dni splatnosti Pfikazu, do kterého je nutné Bance pfedat
Prikaz, aby byla provedena odpovidajici platba ve Ihaté uvedené v poslednim sloupci, kde ,D“ predstavuje
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den splatnosti Pfikazu a Cislovka poc¢et Obchodnich dnd.
Deadlines for crediting funds. The following table shows for the various methods of processing Orders
the deadlines by which it is necessary to deliver an Order to the Bank to ensure that the corresponding
payment is made by the time indicated in the last column, where “D” represents the due date of the Order
and the numeral the number of Business Days.

Cas pro Pfipsani platby na
predani ucet banky
- . Prikazu prijemce
-?_ruz zf"(l;?::r ?:nj:‘r?anc Deadline Crediting of the
yp y for delivery | payment to the
of the payee’s bank
Order account
Pfikaz k uhradé v K& do jiné banky
v tuzemsku .
Payment Order in CZK within the Czech CzK 13:45 D+0
Republic
CZK, EUR v¢&. SEPA platby, AUD,
PFikaz k uhradé v ramci Banky BGN, CAD, CNY, DKK, GBP, HRK, 16:20 D+0
Payment Order to the Bank’s Branch HUF, CHF, JPY, NOK, PLN, RON, ’
RUB, SEK, TRY, USD
EUR - zpracovano jako zahrani¢ni
platba 14:00
EUR - processed as foreign payment
Pfikaz k SEPA platbé D+0
SEPA Payment Order EUR - v poli 23 uvedené kodové
slovo SEPA 10:30
EUR - the SEPA code word in the ’
field 23
CZK, DKK, CHF, NOK, SEK 13:00
EUR, CAD, GBP, USD 14:00
Pfikaz k uhradé do zahranici HUF, PLN 10:00
(Pfikaz k uhradé do zahranici v K¢ a v cizi D+0
méné a do tuzemska v cizi méné) RUB 11:00
Paymer_lt Order abr(_)ad (Pay_me”t order mény neuvedené v kurzovnim listku
abroad in CZK and in a foreign currency KB
and to the Czech Republic in a foreign the currency not stated in the 13:00
currency) Exchange Rate
BGN, HRK, RON, TRY 16:20 D+1
AUD, CNY, JPY 16:20 D+2
Pfikaz k SEPA platbé do Pobocky Banky
SEPA Payment Order to the Bank's SEPA platba 13:20 D+0
Branch
CZK, EUR, BGN, CAD, DKK, GBP,
PFikaz k uhradé do Pobocky Banky HUF, CHF, NOK, PLN, RON, RUB, 13:20 D+0
Payment Order to the Bank’s Branch SEK,TRY, USD
AUD, JPY 16:20 D+2

Zpracovani SEPA platby. Jako SEPA platba je zpracovany Pfikaz, pokud je v poli 23 uvedené kddové
slovo SEPA a zaroven splfiuje parametry pro SEPA platbu dle Oznameni o provadéni platebniho styku, ¢l.
20 s vyjimkou Prfikazli do Pobocky Banky, které jsou zpracované jako SEPA platby, pokud splfiuji
parametry pro SEPA platbu dle Oznameni o provadéni platebniho styku, ¢l. 20.

SEPA payment processing. An Order is processed as a SEPA payment if the SEPA code word in the
field 23 is indicated and, at the same time meets all parameters of a SEPA payment according to Article 20
of the Notice of the Payment System, except for Orders to the Bank’s Branch that are processed as a
SEPA payments if they meet all parameters of a SEPA payment according to Article 20 of the Notice of the
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Payment System.

6. Zpracovani plateb. Na zakladé Pfikazd doru¢enych Bance do ¢asového okamziku dle bodu 4., jsou
platby odepsany z Uétu v poZzadovany den splatnosti. Na zaklad& Pfikazd dorudenych Bance po &asovém
okamziku dle bodu 4. jsou platby odepsany z Uétu také v poZadovany den splatnosti, avdak Ihiita pro
pfipsani odpovidajici platby na uc€et banky pfijemce dle bodu 4. se o jeden Obchodni den prodluzuje.
Payment processing. If the Orders are delivered before the deadline indicated above in point 4, the
payments are debited from the Account on the requested due date. If the Orders are delivered after the
deadline indicated above in point 4, the payments are also debited from the Account on the requested due
date, but the deadline for crediting of the payment to the payee’s bank account indicated above in point 4 is
extended by one Business Day.

7. Ceny za Ptikazy. Ceny za Ptikazy jsou upraveny v Pfiloze &. 2 Smlouvy. Pro prepoéet poplatku z Ugtu

vedeného v cizi méné se pouzije Kurz ,stfed KB* ze dne Uc¢tovani poplatku.
Fees for Orders. The fees that pertain to Orders are set out in Appendix 2 of the Contract. The “KB
Average Rate” Exchange Rate on the day the fee is charged is used to convert the fee from the Foreign
Currency Account.

8. Ceny za vypisy. Ceny za vypisy jsou upraveny v Pfiloze ¢. 2 Smlouvy.

Statement fees. Statement fees are set out in Appendix 2 of the Contract.

9. Dodatecné Setieni. Prichozi uhrady, u kterych musi Banka provést dodate¢né upfesnéni nebo Setfeni,
jsou dle vysledku Setfeni bud zpracovany, a to neprodlené po dokonéeni téchto Cinnosti s pouzitim Kurzu
ze dne zpracovani platby, nebo odmitnuty.

Additional inquiries. Incoming payments that require the Bank to undertake additional clarification or
inquiries are either processed as a result of the investigation, immediately after such clarification or inquiry
is completed using the Exchange Rate valid on the date of processing of the payment or rejected.

10. Pouziti poplatku BEN a OUR u uhrad do zahranié€i. Pfikaz k uhradé do zahranici s typem poplatku BEN
a OUR Ize pouzit pouze pro platby mimo zemé& EHP. Castka Ghrady s pouzitim poplatku BEN musi
prevySovat sjednanou cenu za sluzbu uvedenou v PFiloze €. 2.

Use of the BEN and OUR payment instruction for remittances abroad. Foreign Payment Orders with
the BEN and OUR payment instruction can only be used for payment outside the EEA countries. The
payment amount with the BEN payment instruction has to exceed the agreed fee for the service set out in

Appendix 2.

11. Neprovedeni Pfikazu. O neprovedeni Pfikazu informuje Banka Klienta dohodnutym zptsobem.
Unexecuted the Order. The Bank shall inform the Client about any unexecuted payments in the manner
agreed.

12. Oznameni o zucétovani Prikazu. O zUcétovanych Prikazech je Klient informovan zplsobem sjednanym dle
VOP prostfednictvim vypist nebo prostfednictvim Oznameni o pfevodu ve sluzbach pfimého bankovnictvi.
Notification of Order settlement. The Client shall be informed about settled Orders in the manner agreed
in the General Conditions or via the Notification of Transfer in the direct banking services.

13. Vypis ve formatu XML. Kopii vypisu z uc¢tu ve formatu XML a vypisu dennich transakci ve formatu XML
Ize poskytnout nejpozdéji do 3 mésicl po jejich predani Klientovi.

Statement in XML format. The copy of the End of the Day statement in XML format and the intraday
statement in XML format shall be provided within 3 months of their delivery to the Client.

14. Pouzité pojmy. Pojmy s velkym pocate¢nim pismenem maji v téchto Podminkach vyznam stanoveny v
tomto dokumentu, ve Smlouvé a v dokumentech, jez jsou nedilnou sou¢asti Smlouvy.

Used terms. In these Conditions, capitalised terms shall have the meaning set out herein, in the Contract
and in the documents that form an integral part of the Contract.

Tyto Podminky nabyvaji u¢innosti dne 1. 5. 2018.
These Conditions come into effect as of 1 May 2018.
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